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This arrangement of the Greek text and the English translation is in the
Public Domain.

The Greek text is that of the Westcott and Hort, edition of 1893; New York: Harper &
Brothers, Franklin Square (usually WITHOUT the marginal readings and their
punctuation). Verse references are added before each Greek verse.

The English translation with four highlight colors: first second third highest plus bold
and/or bold underline and/or ALL CAPS underline are used for various degrees of
emphasis. Red Font color is used for emphasis in some notes. Italics are used for
guotations. Bracketed Bible references will be supplied. For example Genesis 1:1 =
[GEN 1:1] and 1 Kings1:1 = [1KI 1:1]. Because of a conflict two references will differ
from the ordinary first 3 digits for the name of the book (i.e.) Judges = [JDG 1:1] and
Philemon = [PHM 1:1]. A one chapter book will be treated as other books for reference
(i.e.) Jude = [JUD 1:1].

With its inconsistencies and errors, A. Allison Lewis, over several years ending in
2008, is totally responsible for English translations, references and selected quotes.
Users bringing errors to my attention would be greatly appreciated.

[Differences of philosophy such as to text type(s); English or other version
preference(s); "bible" code(s) or numerics of whatever kind will NOT receive a
"thank you" OR REPLY OF ANY KIND].

NOTE: Some people in the Bible had more than one name AND MANY different
people had the same name. Different people with the same name in the New
Testament English translation will here be spelled the same way AND if possible the
individual clearly identified.

Unicode FONTS: Arial & Times New Roman almost always have been
used in this document.

JOH 3:36
0 TMIGTEVMOV €15 TOV VIOV gxeL Lomv awviov 0 d¢ aneldov T VI oVK OYeToL (oMY CAA M

opym tov Beov pevel em avtov. Times New Roman type has been chosen for the Greek
text for its smooth clean beauty of the Greek letters.

The following is used for typing OR copying Greek:
to indicate the first word in a sentence, proper names, some pronouns, making
corrections, etc.




EASY TYPING GREEK.
** To setup your Windows computer for using multiple languages please
visit:
http://www.microsoft.com/windowsxp/using/setup/winxp/yourlanguage.mspx

Set up keyboard layout in EL Mode.

Setin EL code line 1: 1a, 1b, 1c. and 1d.

Setin EL code line 2: 1a, 1b, 1c, and 1d. A TOTAL OF 8 LINES.
THEN change each line 2 to EN Arial.

To type ENGLISH LETTERS you MUST have EN Mode ON.
To type GREEK LETTERS you MUST have EL Mode ON.
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P39LS TrueType Uncial Font. SAMPLE = al pha kai vwmega.
Greek Uncials TrueType Font. SAMPLE = alpha kai wmega
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(DO NOT USE EL MODE FOR EITHER OF THESE UNCIALS)

Either of these two uncials may be used on this web site.

Puncutation marks frequently used for Greek text.

Period:

Comma: :
Semicolon: ’
Question mark:  ;



Righteous

dKoo¢, o, oV
oo adjective nominative feminine singular no degree

JOH 5:30
ov SUVGMQI EYM TOlEV AT ELAVTOV T K(IG(DQ OKOUM KPIVM KOl T

KPLo1G 1 €U dkoa 6TV 0TL 0L (Nt To BEAN 0 TO gpOV aAla To BEAnua Tov
TEUWYOVTOG LLE

| am not able to do anything of Myself. As | hear, | judge and My judgment
is righteous; because | seek not My will but the will of the one Who has
sent Me.

ROM 7:12
(OGTE O LLEV VOLOG OrylOG KoL 1] EVTOATN oylol Ko dukonal Kot oryofm

So that on the one hand the law is holy, and the commandment holy and
righteous and good.

PHI 4:8
TO AOITOV AOEAPOL 0G0 EGTLV AANOM 0GA GEUVA 0G0 OIKALN OGO 0LYVE, OGO

TPOGPIAT] OGO EVOM LA €1 TIC APETN KO €L TIG EXOLVOG TavTA AoY1ieche

Finally, brothers, whatever things are true, whatever things are honest,
whatever things are righteous, whatever things are pure, whatever things
are lovely, whatever things are of good report; if there be any virtue, and if
there be any praise, think on these things.

1J0 3:12
oL KaHMG KOV EK TOL TOVIPOV NV KOl EGPAEEV TOV AOEAPOV OVTOV KoL

YOPLV TIVOG ECOAEEV AVTOV OTL T EPYO. VTOV TOVIPOL NV T O TOL AOEAPOL
OVTOV JLKOLOL

Not as Cain, who was of the wicked one and murdered his brother. And
why did he murder him? Because his own works were evil but his
brother’s righteous.

dKoog, o, ov
dwkanon adjective nominative feminine plural no degree

REV 15:3
K0l A00VGLY TNV MINV LOVGEMS TOV SOVAOL TOV BE0VL KoL TNV MOV TOV

OpVIOV AEYOVTEG LeYOoAa Kot Bovpacta To pya 6ov Kuple 0 BE0G 0 TOVTOKPATMP
dwkaon Kot aAnfival ot 0801 Gov 0 PAGIAELS TOV ALOVAOV

They sing the song of Moses the servant of God and the song of the
Lamb, saying, Great and marvelous are Your works, Lord God Almighty.
Righteous and true are Your ways, You King of pations [WH margin here
because of REV 15:4. “saints” in KJV based on Latin, not Greek].
REVIST o NKovGa Tov BLGLOGTNPLOL AEYOVTOG VOl KLPLE 0 BE0G O TAVTOKPUTOP
aAnOivor ko dikoot ol KPLGELS GOV

| heard from the altar saying, Yes, Oh Lord God Almighty, true and
righteous are Your judgments.



REV 19:2
0Tl aANOIvoL Kol STKOLOL 0L KPLOELG GUTOV OTL EKPLVEV TNV TOPVNV TNV

LEYOANV NTIC €POEPEV TNV YNV EV T TOPVELD OVTNG KO EEEOIKNGEV TO A0 TOV
dOVA®V BLTOL EK YELPOG AVTNG

because His judgments are true and righteous. Because He has judged the
great harlot, who defiled the Earth with her immorality, and has avenged
the blood of His servants at her hand.”

dKoog, o, ov
owkanay adjective accusative feminine singular no degree

JOH 7:24
U1 KPLVETE KOT OYLV OALC TNV OIKOLOY KPLOLY KPLVETE

Judge not according to appearance [face], but judge with righteous
judgment.

2PE 28 Bheupatt yop Kot akon SIKEINOG EYKOTOIKMY £V QVTOIG NEPOY £E UEPAS

YoynVv Sk avopolg epyotls efacavilev
(for the righteous one living among them day after day, seeing and
hearing their lawless works, was tormenting his righteous soul).

dKoog, o, ov
dwkanog adjective genitive feminine singular no degree

2TH LS EVOELYLOL TNG OKOLOG KPLGEMS TOL B0V €16 TO KaTtaSimOnval vpuog T

Bacilelog Tov Beov VITEP NG KO TOGYETE
which is a manifest token of the righteous judgment of God, that you may
be counted worthy of the Kingdom of God, for which you also suffer:
dKoog, o, ov

owkoe adjective vocative masculine singular no degree

JOH 17:25
TaTNP OKOLE KOl O KOGLOG GE OVK EYVM €YM O GE EYVMV KOl OVTOL

EYVOGOV OTL GV LE OMEGTEINAG
Rrighteous Father, and the world has not known You but | have known
You, and these have known that You sent Me.

dKo0g, o, oV
dwkanol adjective nominative masculine plural no degree

MATLST iy yop Aeym by 0Tt TOAAOL TPOPNTOL Ko SIKONOL ETEOVUNCAV 1SEWV O

BXSNS’L’S KOl OVK €100V KO 0KOVG 0L 0L OKOVETE KOl OVK nKovoaov

For assuredly | say to you, ‘That many prophets and righteous have
desired to see those things which you see, and have not seen them; and
to hear those things which you hear, and have not heard them.’



MAT 13:43
TOTE Ol OKOOL EKAQLYOVGY G 0 NA0G €V TN POGIAELL TOV TOTPOG

QLTAOV O EYOV WTA AKOVETM
Then will the righteous shine as the sun in the Kingdom of their Father.
The one having ears, let him hear.

MAT 23:28
ovTMG Kot VUES EmBeV pev patvesBe toig avOpwmolg dukanol ecmbev o

E€0TE LLEOCTOL VTTOKPLOEMC KAl AVOULOG
Thus aso you outwardly appear righteous to men, but within you are full of
hypocrisy and lawlessness.

MAT 25:37
TOTE OMOKPLONGOVTAL QLT® Ol OIKOLOL AEYOVTESC KUPLE TOTE GE EOOUEV

TEWVOVTO, Kol E0PEYALEV 1] SIYOVTO KOL ETOTICOUEV
Then shall the righteous answer Him, saying, Lord, when did we see You
hungry, and feed You? Or thirsty, and gave You a drink?

MAT 25:46
KOl ATEAEVGOVTOL OVTOL E€1G KOAOGLY OLOVIOV 01 d€ KO0t €1¢ {mmnv

oltviov
And these shall go away to everlasting punishment; BUT the
righteous to everlasting life.

LUK 1:6

noav 0€ O1IKLO0L AUPOTEPOL EVAVTIOV TOL BEOV TOPEVOUEVOL EV TOGALG TOLG
EVTOAOLG KO OIKOLMUOGLY TOL KUPLOV OLUEUTTOL

They were both righteous before God, walking in all the commandments
and commands of the Lord blameless.

LUK 18:9
gueV 0€ Kol TPOG TVOG TOVS TEMODOTAG EP EAVTOLS OTL ELGLV OIKOLOL KOt

eEovBevovvtag tovg Aotmovg v mapafoAny tavtnv
And He spoke this parable to certain who trusted in themselves that they
were righteous, and despised others.

ROM 2:13
0L Y0P Ol OKPONTOL VOLLOL O1KOI01 TTapa, Bem oAA Ol O Tl VOOV

duonmOncovrol
For not the hearers of the Law are righteous before God, but the
doers of the Law will be righteous [ROM 5:12-21].

ROMS9 homep yap S NG TOPAKONG TOL EVOC avOp®ITOL ApLaPTMAOL

KatesTaONGAV 01 TOALOL OLTMG Kot 410, TNG VTOKOTNG TOL EVOS O1KALOL
KoTaoTadnoovTal ot ToAAOL

For just as through the disobedience one man [Adam] many were
made sinners, THUS ALSO THROUGH THE OBEDIENCE OF ONE
[Christ) MANY WILL BE MADE RIGHTEOUS.

GAL 3:8 TPOLOOVGO OE 1) YPAPN OTL EK TGTEMS O1Kaol To €Bvr 0 Bgog

TPOEVNYYEAGATO T® APPACL OTL EVELAOYNONCOVTAL EV GOl TTOVTOL TO, £0V™

But the Scripture; looking ahead, that God would make righteous the
nations through faith; proclaimed before the good news to Abraham:
THAT ALL THE NATIONS WILL BE BLESSED IN YOU [GEN 12:3].




dKaog, o, ov
dwkauolg adjective dative masculine plural no degree

LUK ST AEY® LUV OTL OLTMG YOPA EV TM OVPAV®D EGTOL ETL EVL AUAPTOA®D
HETAVOOVVTL M| ETTL EVEVTIKOVTA EVVEQ SLKOLLOIQ OLTIVEC OV YPELAYV EYOVOLV LLETAVOLUC
| say to you, that likewise joy shall be in Heaven upon one sinner who
repents, more than over ninety-nine righteous persons, who need no
repentance.

dKoo¢, o, oV
dkaokpiolag, ag houn genitive feminine singular

ROMZS 1cata e TV GKAPOTITO GOV KO OULETAVOT|TOV Kapdtow Oncauptielc

GEAVTM OPYNV EV NUEPA OPYNS KOL OTTOKAAVYEMS SIKOLOKPLGLOG TOV B0V

But according to your hardness and unrepentant heart store up for
yourself wrath in the day of wrath and revelation of the righteous
judgment of God,;

dKoo¢, o, oV
owkanov adjective accusative masculine singular no degree

MATI0AL 5 Seyopevog TPOENTNV EIC OVOLLA TPOPNTOL [1LGHOV TPOPNTOL ANUYETAL

KOl O OEYOUEVOS OIKOLOV €1G OVOLLOL OIKOLOV LIGHOV O1KOLOV ANLLyEToL

He who receives a prophet in the name of a prophet shall receive a
prophet’s reward; and he who receives a righteous one in the name of a
righteous one shall receive a reward of the righteous.

MAT 20:4
KOl EKEVOLC EITEV VTTALYETE KAl VUELS E1C TOV (IMTESX(DV(X Kol O eav M

OKOOV 0MC® LUV
And he said to them; “You go also into the vineyard, and whatever is
righteous | will give to you.’

MAT 2335 oeag MO £ VIO TAY A0 SIKOLOV EKYVVVOLLEVOV ETTL TNG YG GO TOV

OLUOTOG ABEA TOV BIKOIOV £MG TOL OATOG Loy aplov V1oL Bapaylov ov
gpovevoate LeTaL TOL VOOL Kot ToL BuclacTPLoY

that on you may come all the righteous blood shed on the Earth, from the
blood of righteous Abel to the blood of Zechariah son of Barachias, whom
you killed between the temple and the altar.

MAT 214 \eymv nuaptov TOPOOOVG OO OLKOLOV Ol O€ EITAV TL TPOG THLOGS GL OYN
saying, | have sinned in that | have betrayed the righteous blood. And
they said, What is that to us? You will see to that.

MAR6:20 YOop NPOOING EPOPELTO TOV 1WAVVIV E0MG AVTOV AvOPO. SIKOLOV KOl Y10V

KOl GUVETNPEL AVTOV KOl 0KOVGOG GLTOV TOAAD NTTOPEL KOl NOEWS OVTOV TNKOVEV



for Herod feared John, knowing that he was a righteous and holy man, and
observed him; and when he heard him, he was greatly perplexed, and
heard him gladly.

LUK 12:57
T1 0€ Ko P EQVTOV OV KPIVETE TO ooV

But why even among yourselves do you not judge what is righteous?

ACT 3:14
VUELS 0€ TOV aylov Ko otkatov npvnoacte kot nmcache avopa povea

yopltoOnval vy
But you denied the Holy and Righteous, and asked a man — a murderer
to be given to you;

ACT 4:19
0 O TETPOG KO LWOVVNG ATOKPLOEVTES EITOV TPOG AVTOVG €L HIKALOV EGTLV

EVOTLOV TOV B0V LUW®V AKOVEWY HaALOV 1] TOVL BEoV KpvaTe
But Peter and John answered and said to them, Whether it is righteous
before God to hear you rather than God — you judge.

ACT 22:14

0 0¢ eumev 0 B€0G TOV TATEP®V MNUWOV TPOEYEPIGATO GE YVOVAL TO Bednpa
OVTOV KOl OEV TOV OLKOLOV KOl 0KOVGOiL QOVNV EK TOL GTOUATOC GLVTOL

But he said, ‘The God of our fathers has chosen you, that you would
know His will, and see the Righteous, and hear the voice of His
mouth.

ROM 3:26
€V TN avoym Tov Bov TPog TNV EVOEIELY TG BIKOMOGUVIIG CLTOL EV T® VLV

KOP® €1 TO EVOL QVTOV OIKOLOV KOl QUKOILOVVTO TOV EK TLOTEMS GOV

TO SHOW, | SAY, AT THIS TIME HIS RIGHTEOUSNESS: THAT HE
MIGHT BE RIGHTEOUS, AND THE ONE WHO MAKES RIGHTEOUS
THE ONE WHO BELIEVES IN JESUS.

EPH 6:1
TO TEKVA DTTAKOVETE TOLG YOVELGLV VUMV EV KUPL®W TOVTO YAP ECTLV dKaov

[3] Children, obey your parents in the Lord, for this is righteous [DEU
11:13-21].

PHI 1:7
KoO®G EGTLV OIKALOV ELOL TOVTO PPOVELV VIEP VIOV VUMV S0l TO EXELV LUE

EV TN KOPOLOL VUOG EV TE TOLG OEGLOLG OV KO EV T oAy Kot PeParwacel Tov
ELAYYEMOV GUYKOLV®OVOUS LOV TNG YOPLTOC TOVTOS VOGS OVTIOG

Even as it is righteous for me to think this of you all, because | have you
in my heart; inasmuch as both in my bonds and in the defense and
confirmation of the gospel you are partakers of grace with me.

coL 4:1
01 KVP1O1 TO SIKOLOV KO TNV 1GOTNTA TOLG O0VAOLS TapEXEGHE E100TEC OTL

KOl VULELS EYETE KLPLOV €V OLPOAVD
Masters [6] [Lords], give to your servants that which is righteous and fair;
knowing that you also have a Master [Lord] in Heaven.

2TH 1:6
eumep dkaov mapa Bew avtamodovval tolg OAPovcty vuag Oy

seeing it is a righteous thing with God to recompense tribulation to those
who trouble you;



TTES ahor pihoEevov prhayadov Goepova SIKOLOV 0GLOV YKpATH

but hospitable, a lover of good, sober, righteous, pious, disciplined;

JAM 5:6
KOTEOIKOOOTE epovevoate Tov OLKOLOV OVK OVTITOOGETOL VULV

You have condemned and killed the righteous; and he did not resist you.

2PE LS Siconov e NYOLLOL EP OGOV ELLL EV TOVTM TM CKNVOUATL OLEYELPELV VUG
€V VTTOUVNOEL

But | think it righteous, as long as | am in this tabernacle [body], to
stir you up in remembrance,;

2PE 2:7
Kol OIKOLOV AMT KOTATOVOVLEVOV VIO TNG TOV 0OEGUOV EV AGEAYELN

ovVaoTPOPNG EPPLCATO
and delivered righteous Lot, oppresed with the sensual conduct of
the wicked:

MO ZL Tervia OV TOVTA YPOP® VLY VaL [T GUAPTITE KOl EAV TIC GULAPTN

TOPOKANTOV EYOLEV TPOS TOV TATEPO, NGOV YPLGTOV SUKOLOV

My children, these things | write to you, in order that you may not
sin. And if anyone does sin, we have an Advocate [JoH 14:16] with the
Father, Jesus Christ the Righteous.

d1KO0¢, o, oV
dikawog adjective nominative masculine singular no degree

MATEI9 1oome 8g 0 avp awtng dtkatog ov kat un felov avtnv Sstypatioat

eovAndn Aabpa amoAvcat avtnyv
But Joseph her husband, being righteous and not willing to disgrace
her, planned to send her away secretly.

LUK 2:25
Kol 100V avOpOTOG NV EV IEPOVGOAT L ® OVOLLOL GUUEMY KOt 0 ovOp®TOg

0VLTOG OIKOOG KO EVAAPNG TPOCIEYOUEVOS TOPAKATGLY TOV 1GPOTA KOl TVEVLOL
NV ayloV €T QVTOV

And, behold, there was a man in Jerusalem, whose name was Simeon;
and the same man was righteous and devout, waiting for the comfort of
Israel: and the Holy Spirit was upon him.

LUK 23:47
10OV 0g 0 eKaTOVTOPYNG TO YeEVouevov £60&alev tov Beov Aeymv ovimg o

avOp®TOg 0VTOG dIKALOG MV
Now when the centurion saw what was done, he glorified God, saying,
This Man was righteous.

LUK 2390 on 180v avnp ovopatt 1o Bovigvutng vtapywv avnp ayadog Kot

JKOI0g
And, behold, there was a man named Joseph, a councilor; and he was a
good man and righteous:



ACT 1022 61 8 1oy KOPYNAMOG EKATOVTAPYNG AVIP SKALOG KOl POPOVLEVOG TOV

Beov LapTLPOVUEVOC TE LTTO OAOL TOL £8VOLG TV 10VLOAL®V EYPNUATIGOTN LTTO
ayYEALOL aylov PeTATERYACHOL GE EI1C TOV OLKOV OUTOV KOl 0KOVGOL PTLLOLTOL TOPOL
(e V]

And they said, Cornelius the centurion, a righteous man, and one who
fears God, and of good report among all the nation of the Jews, was
instructed from God by a Holy Angel to send for you into his house, and to
hear words from you.

ROM LT OIKOOGLVT] Yap B0V €V OVTO ATOKOAVTTETAL EK TIGTEWMG E1G TLOTLY
KaBwg yeypomtot 0 Og dIKOMOG €K TIGTEWMS Cnoetal

For the righteousness of God, in Him, is being revealed from faith to faith,
as it has been written: But the righteous will live by faith [HAB 2:4b].

ROM 3:10
KOG YEYPATTOL OTL OVK EGTLV HIKOLOG OVOE E1G

as it has been written that, He is not righteous, not even one [PSA
14:3Db].
CAL3 L o1 8 v vopw OVLOELG OIKOOVTOL PO T BE® dNAOV OTL O O1KOLOG EK

ToTEMG {noeTan

But that no one is made righteous by the law
before God is clear because: The righteous by
faith he will live [HaB 2:4).

21148 % ourov amoxketton LLOL O TNG OKOLOGVVIG GTEPAVOG OV ATOOMGEL Ol O
KLPLOG €V EKELVI TN NUEPOA O OIKOLOG KPLTNG OV LOVOV O€ ELOL AN KO TTOGLV TOLG
NYOTNKOGLV TNV ETLPAVELXLY QVTOV

henceforth there is laid up for me the crown of righteousness, which
the Lord, the righteous judge, will give me at that day: AND NOT TO
ME ONLY, BUT ALSO TO ALL THOSE WHO HAVE LOVED HIS
APPEARING.

HEB 10:38
0 0€ O1Ka10G €K TIGTEMG (NOETOL KOl E0LV DITOGTEIANTOL OVK EVOOKEL 1)

Yoyn HOL €V OLTM
But the righteous will live by faith: but if any man draw back, My soul shall
have no pleasure in him.

HEB 11:4
miotel mheova Quotav ABel mapa Katv tpoonveykeyv 1o Oem St nG

gnaptTupnON €vall SIKOLOG LLOPTVPOVVTOG ETL TOLG OWPOLS VTOV TOL B0V Kol dt
avTnG amofavav €Tt AoAet

By faith Abel offered to God a more excellent sacrifice than Cain, by
which he obtained witness that he was righteous, God testifying of his
gifts: and through it he being dead yet speaks.



1PE 3:18
0Tl KOl (PLOTOG Aos TEPL AUAPTIOV ATeOAVEY SIKOLOG VTTEP BOTKMV VL

vpog Tpooayayn T Bem Bavatwlelc pev capkl {momoinbelg de mvevpatt
Because Christ also once suffered concerning sins, the Righteous
on behalf of the unrighteous,in order that He might bring us to God,
being put to death in the flesh but made alive by the Spirit.

1PE 4:18
KOl €1 0 OIKOMOG OIS GOCETOL O ACERMG KOl AULOPTMOAOS TOL POVELTOL

And if it is with difficulty that the righteous is saved, what will become of
the impious even the sinner?

2PE 28 Bheupatt yop Kot aKkon STKe0g EYKOTOIKMY £V QVTOIG NEPOY £E UEPAS

YUYV OIKOOV 0vopoLg pYols efacavilev

(for that righteous man dwelling among them, in seeing and hearing,
his righteous soul was tormented from day to day with their lawless
works).

1O L9 eav O],LOQ\.O’Y(D].LSV TOC QLLAPTLOC MMV TTIGTOC EOTLV KAl SLK(XIOQ wa opn nuv

TOG OULOPTLOG Kol KaBopion oS 0o TaoTG OTKLOG
If we confess our sins, He is faithful and righteous in order that He
might forgive our sins and to cleanse us from all unrighteousness.

1JO 2:29
eav 8l6T|’E8 oTL 51K(110g EOTLV YIVOOKETE OTL TAC O TOLWV TNV SIK(XLOO"DVTW

€€ avtov yeygvvnrol
If you know that He is righteous, you know that everyone doing
righteousness has been born of Him.

130 3:7
TEKVIOL UNOELG TAAVAT® DHOG O TOI®V TNV OIKAOGLVTV S1KOL0G £6TLV KABmG

EKEVOG OKOILOG EGTLV
Children, let no one deceive you. The one who does righteousness
Is righteous, even as that One is righteous.

REV 16:5
KO IKOVGO, TOV 0LYYEAOL TMV LOATMV AEYOVTOG OLKOLOG €1 O MV KOL O NV O

0G10¢ 0Tl TAVTA EKPLVAC
| heard the angel of the waters saying, You are righteous, Who Is and
Was — the Holy One, because You judged these things.

REV 22:11
0 0OIK®OV OOIKNCOT® ETL KOL O PLTOPOS PLTAVONT® ETL KO O OKOLOG

OLKOLOGL VIV TTOLNGOTM ETL KOL O AYl0G oylocOnTm €Tt

The unrighteous one, let him be unrighteous still. And the filthy one,
let him be filthy still. And the righteous one, let him do
righteousness still. And the holy one, let him be holy still.



Unrighteous

OIKEM
adwkelobe verb indicative present passive 2nd person plural

1O 181 eV oLV OAME TTNHA VULV EGTIV OTL KPLLOTO EXETE PED EONTMV S10L TL

OLYL LOAAOV 0OIKELGHE dla TL OVYL LOAAOV OTOCTEPEIGOE

Already therefore you are actually defeated, because you make
judgments among yourselves. Wherefore do you not rather suffer
unrighteousness? Wherefore do you not rather suffer loss?

dIKED
adwkelte verb indicative present active 2nd person plural

ACT 7:26 TN TE EMOVOT NUEPO PO AVTOLG LOYOLEVOLS KOl GUVIALOGGEV OVTOVG

E1G EIPMNVNV EIMOV OVOPEG AOEAPOL EGTE VOTL OOIKELTE OAANAOVG

And the next day he showed himself to them as they strove, and would
have set them at one again, saying, ‘Men, you are brothers; why do you
unrighteousness one to another?'

1CO 6:8
OAAQ DUELS OOTKELTE KOl OMOGTEPELTE KL TOVTO AOEAPOVG

But you do unrighteousness, and cause to suffer loss, and this your
brothers.

dIKEM

adikwv verb participle present active nominative masculine singular
ACTT2T 5 8e adIK®V TOV TANCLOV ATOCUTO OTOV ETTOV TIC GE KOTEGTNGEV
OPYOVTO KOl SIKAGTNV EQ NU®V



But the one who was unrighteous to his neighbor thrust him away, saying
[to Moses], 'Who made you a ruler and a judge over us?

ACT 24:15
eATTION EY®V €1G TOV BEOV MV KOl (VTOL OVTOL TPOGOEXOVTOL OVOGTUGLY

pHeAAEY ecec0n OTKOMV TE KoL AOIKMV

and have hope toward God, which they themselves also allow, that there
shall be a resurrection of the dead, both of the righteous and the
unrighteous.

1CO 6:1
TOALLOL TIG VOV TPAYLOL EXOV TPOG TOV ETEPOV KPVESHUL EMTL TOV AOIKMV

KOl OUY1 €L TOV AYL®V
Dare any of you, having a matter against another, go to law before the
unrighteous, and not before the saints?

COL 3:25
0 YOp OOIK®V KOUGETOL O NOIKNGEV Kl OVK EGTLV TPOCOITOAT LWL

For the unrighteous shall receive for the unrighteous deed which he has
done: and there is no respect of persons.
also - nowknoev verb indicative aorist active 3rd person singular

1PE 3:18
0Tl KOl (PLOTOG Aos TEPL AUAPTIOV Anefavey SIKOOG VTTEP QOTKMOV VL

vpog Tpooayayn T Bem Bavatwlelc pev capkl {momonbelg de mvevpatt
Because Christ also once suffered concerning sins, the Righteous
on behalf of the unrighteous,in order that He might bring us to God,
being put to death in the flesh but made alive by the Spirit.

REV 22:11
0 OOIK®V AOIKNOOTM ETL KOL O PLTTAPOS PLTOVONT® £TL KO O OIKOLOG

_ TOMGOT® ETL KOL O 010G aylacONTo €T
The unrighteous, let him be unrighteous still. And the filthy, let him

be filthy still. And the righteous, let him do [ighicoUSHess still. And
the holy one, let him be holy still.

aOIKMG

adwkmg adverb unrighteously
PEZ19 rovto yop YOPLS €1 010 GLVELINGLY BE0V VITOPEPEL TIG AVTTOG TOGY WOV
aOIKMG
For this is worthy of grace [praise] if on account of conscience
toward God one endure grief, suffering unrighteously [1PE 4:15, 16].



